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Mohnblumen

Texts by Felix Ludwig Julius Dahn (1834-1912)
Set by Richard Strauss (1864-1949), from Mädchenblumen, op. 22, #2

Mohnblumen sind die runden,
   

Poppies are the round-ones,

Rotblutigen, gesunden,
 

red-blooming, healthy-ones

die sommersproßgebraunten,
die immer froh gelaunten,
kreuzbraven, kreuzfidelen,
tanznimmermüden Seelen;
die unterm Lachen weinen
und nur geboren scheinen,
die Kornblumen zu necken,
und dennoch oft verstecken
die weichsten, besten Herzen,
im Schlinggewächs von Scherzen;
die man, weiß Gott, mit Küssen
ersticken würde müssen,
wär' man nicht immer bange,
umarmest du die Range,
sie springt ein voller Brander
aufflammend auseinander.

The entire text to this work with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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